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Schützen Sie die Dämmstoffe vor
Feuchtigkeit.

Proteggete i materiali isolanti dall‘umidità.

Protégez le matériau isolant de l‘humidité.

Packen Sie die Dämmstoffe erst am
Arbeitsplatz aus.

Disimballate i materiali isolanti solo sul
posto di lavoro.

Ne déballez le matériau isolant que sur
le chantier.

Schneiden Sie die Dämmstoffe auf einer
flachen Unterlage. Verwenden Sie ein
Messer mit Wellenschliff, keine Säge.

Tagliate i materiali isolanti su  una
superficie piana. Ultilizzate un coltello con

lama a taglio ondulato e non una sega.

Coupez le matériau isolant sur une
surface plate. Utilisez un couteau-scie

plutôt qu‘un scie.

Sorgen Sie für gute Durchlüftung.

Provvedete affinché ci sia una
buona aerazione.

Veillez à une bonne aération.

Richten Sie Ihren Arbeitsplatz gut ein, das
erleichtert die Montage.

Organizzate adeguatamente il vostro posto
di lavoro per agevolare il montaggio.

Bien préparer l‘endroit où vous travaillez
facilite le montage.

In nicht belüfteten Räumen sind Schutz-
brillen und Staubmasken empfehlenswert.
Tragen Sie locker sitzende, geschlossene
Arbeitskleidung und Handschuhe.

Nei locali non aerati è consigliabile portare
gli occhiali di protezione e la maschera
antipolvere. Indossate guanti e abiti da
lavoro chiusi e comodi.

Les lunettes de protection et le masque
sont recommandés dans les locaux non
aérés. Portez des gants et des vêtements
bien fermés et assez amples.

Verwenden Sie für Ihre Abfälle den
Flumroc-Recyclingsack.

Riponete gli scarti nel sacco di riciclaggio
Flumroc.

Pour les déchets, utilisez le sac de
recyclage Flumroc.

Halten Sie den Arbeitsplatz sauber.
Vermeiden Sie das Aufwirbeln von Staub.
Staubsaugen, nicht mit Besen wischen.

Mantenete pulito il posto di lavoro.
Evitate di sollevare polvere: passate
l‘aspirapolvere, non spazzate con la scopa.

Maintenez propre et en ordre l‘endroit où
vous travaillez. Evitez les nuages de
poussière – passez l‘aspirateur, plutôt que
le balai.

Wenn Sie keine Handschuhe tragen,
vermeiden Sie Hautreibungen vor dem
Waschen. Nach der Arbeit ist Duschen
empfehlenswert.

Se non indossate guanti, evitate di
strofinarvi le mani prima di lavarle. Dopo il
lavoro è consigliabile fare la doccia.

Si vous ne portez pas de gants, évitez de
 vous frotter les mains avant de les laver.
Une douche après le travail est
recommandable.

Die mechanische Wirkung von Fasern in 
der Berührung mit der Haut kann einen 
vorübergehenden Juckreiz hervorrufen.
 
L’effet mécanique des fibres en contact 
avec la peau peut causer des 
démangeaisons passagères.
 
L’azione meccanica delle fibre a contatto 
con la pelle può provocare 
temporaneamente prurito.
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